
Enjoy it.

BP 1003
ESTUFA DE CUARZO 

MANUAL DE INSTRUCCIONES
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POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES
DE ESTE MANUAL ANTES DE PONER EN MARCA.
NO MANIPULE ESTA ESTUFA DE CUARZO INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores, figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente 
de la técnica en nuestros productos.

Características Técnicas BP1003
Potencia: 1200 W
Voltaje: 220 - 240 V ~
Frecuencia: 50 Hz

COMPONENTES DE LA ESTUFA DE CUARZO
1. Interruptor de encendido del tubo de la parte media.
2. Botón encendido del tubo
3. Botón encendido del tubo.
4. Botón encendido del tubo
5. Interruptor de oscilación.
6. Tapa superior.
7. Rejilla malla interior.
8. Tubo halógeno.
9.  Reflector.
10. Rejilla de malla. 
11. Rejilla protectora.
12. Cuerpo de la estufa.
13. Base estufa.
14. Asa.
15. Alojamiento cable.
16. Cable corriente.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. Afloje los dos tornillos mariposa de la base y sáquelos (15).
2. Coloque el cuerpo del aparato en posición vertical.
3. Saque el cable de corriente por el agujero de la base (14).
4. Inserte la base a la concavidad del extremo inferior (12).
5. Vuelva a colocar los dos tornillos mariposa apretándolos hasta que la base quede bien sujeta.
6. Extraiga la pieza de plastico y coloque el cable de corriente, coloque esta pieza de plástico 

nuevamente para que el cable quede bien sujeto (17).

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1. Verifique que el voltaje de su domicilio coincide con el de la estufa halógena.
2. Enchufe el cable de corriente a la toma de corriente.
3. Oprima el interruptor nº 1 para que en la estufa se ponga en marcha el tubo halógeno 

intermedio. Los otros tres pulsadores pondrán en marcha la totalidad de los tubos.
4. Presionando el interruptor de oscilación (5), la estufa gira automáticamente.
5. Si quiere cambiar la dirección de osciñación, gire suavemente el cuerpo de la estufa. La 
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dirección de oscilación cambiara, la estufa se puede mover en un de 120º ( 60º a la derecha 
y 60º a la izquierda).

6. Despúes de su utilización, ponga todos los interruptores en posición de OFF y desenchufe 
el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
No coloque nada sobre o frente a la estufa halogena, pues esta alcanza unas elevadas temperaturas 
que podrían provocar la deformación o el incendio de los objetos.
No manipule líquidos inflamables, explosivos o gas cerca de la estufa halogena.
Si el cable de alimentación esta dañado, debe ser sustituido por un cable o conjunto especial a 
suministrar por el fabricante o por su servicio post-venta.
Nunca tocar el protector de seguridad del aparato mientras esta en marcha.
Los niños y personas mayores con escasos conocimientos sobre aparatos eléctricos deben tener 
una mayor precaución.
No utilizar el aparato en lugares humedos para prevenir riesgos de cortocircuito.
Si se utiliza el aparato en lugar no plano, el micro interruptor de desconexión en caso de vuelco, 
se activa no permitiendo que funcione el aparato, de modo que debe asegurarse utilizar en una 
superficie plana.
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas
sensoriales o mentales, o la falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados 
o instruidos sobre el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.
No utilizar el aparato mientras duerme sin estar totalmente seguro de que esta lo suficientemente 
alejado de cualquier elemento que pueda suponer riesgo de accidente.
No cubrir nunca el aparato, si se cubre existe riesgo de incendio.
No utilizar en las proximidades de cuartos de baño, duchas o piscinas.
Para evitar el sobrecalentamiento del cable de corriente, este debe mantenerse detrás de la estufa.
Por favor tenga en cuenta el lugar donde utilice el aparato como la temperatura alcanzada por la 
parte delantera de la unidad. asegurese de que ningun objeto inflamable o que se pueda deformar 
se halle delante de la estufa a una distancia inferior de 1 mt. y de unos 0,5 mt. por detras. 
No deje al alcance de los niños bolas de plástico o elementos del embalaje.
No lo conecte sin asegurarse que el voltaje indicado en la placa de características del aparato y el 
de su casa coinciden.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio post-
venta o por personal cualificado similar con el fin de evitar un peligro.

PRECAUCIONES DE USO GENERAL
Si decide no utilizar el aparato nunca mas, se recomienda que lo haga inutilizable cortando el 
cable de alimentación (después de haber quitado el enchufe de la corriente eléctrica). También se 
recomienda desactivar todas las partes que pueden constituir un peligro potencial, especialmente 
para los niños que podrían utilizar el aparato para sus juegos.
Guarde estas instrucciones.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desconecte el calefactor del enchufe de la corriente antes de proceder a la limpieza.
Proceda a la limpieza del cuerpo mediante un trapo ligeramente humedecido, puede usar 
detergentes neutros pero nunca disolventes o productos abrasivos.
Puede extraer la rejilla frontal mediante una ligera presión hacia abajo con lo que la parte superior 
quedara ibre y la podrá extraer tirando hacia arriba.
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Gracias por haber adquirido este producto BLAUPUNKT, este aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, 
por lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de este artículo.
R.S.A garantiza al comprador de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya 
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, (art. 114 a 127) R.S.A se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que figure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifiesten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, 
(a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento 
de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA BLAUPUNKT

Nombre del fabricante: RAMSONS, S.A.

Dirección: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código Postal: 41006

Ciudad: SEVILLA

Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad que el producrto:

Descripción del producto: ESTUFA DE CUARZO

Modelo: BP1003

Marca: BLAUPUNKT

Es conforme con la legislación de 
la Unión Europea umpliendo las 
directrices 2004/108/EU

Se aplican los estandares: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nombre: Vivek Sadhwani

Cargo: Administrador

Fecha: 10 de junio 2020

Firma:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, firmar y 
timbrar este Certificado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), 

establece que los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin clasificar normal. Aparatos tienen que 

ser recogidos por separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en 

la salud humana y el medio ambiente.

El símbolo “contenedor con ruedas” tachado en el producto le recuerda su obligación, que cuando se deshaga del 

aparato debe ser recogido por separado.

Los consumidores deben contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 

eliminación de su viejo aparato.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, firmar y 
timbrar este Certificado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

Enjoy it.

BP 1003
QUARTZ HEATER 

USER MANUAL
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
DO NOT HANDLE THE QUARTZ HEATER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the moment 
they were printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent development 
of the technique in our products.

TECHNICAL SPECIFICATIONS BP1003
Potencia: 1200 W
Voltaje: 220 - 240 V ~
Frecuencia: 50 Hz

PARTS DECRIPCIÓN
1. Middle tube switch
2. Switch
3. Switch
4. Switch
5. Oscilation switch
6. Tapa superior
7. Grill
8. Tube
9. Reflector
10. Grill
11. Grill
12. Body
13. Base
14. Handle
15. Cable
16. Cable
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INTRODUCTION
• Before using your new heater, please carefully read through the following instructions. KEEP 

THIS BOOKLET IN A SAFE PLACE SO THAT YOU MAY CONSULT IT LATER.
• After removing the packaging, make sure that the appliance is in good condition.
• The packaging materials may contain plastic, nails etc., which may be hazardous and therefore 

should not be left within the reach of children.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
• Avoid installation behind a door.
• Use only the voltage specified on the rating plate of the heater.
• Do not cover or restrict airflow to the inlet or exhaust grilles in any manner as the appliance 

may overheat and become a fire risk (for Heaters).
• Do not cover grilles, block entry or exhaust of airflow by placing appliance against any surface. 

Keep all objects at least 1 metre from the front, sides and rear of the appliance. With exception 
of appliances designed for wall-mounting, maintain a 1 metre gap from the rear of the unit as 
well.

WARNING: FIRE RISK EXISTS IF THE HEATER IS COVERED BY OR POSITIONED CLOSE TO CURTAINS OR 
OTHER COMBUSTIBLE MATERIALS

• Do not place appliance close to a radiant heat source.
• Do not operate in areas where gasoline, paint or other flammable liquids are used or stored.
• This appliance heats up when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. 

Switch off and use handles where provided when moving.
• Do not use the appliance to dry clothes.
• Do not leave the appliance unattended whilst in use.
• Do not insert or allow foreign objects enter any ventilation or exhaust opening, as this may 

cause an electric shock, fire or damage to the appliance.
• Do not immerse in liquid or allow liquid to run into the interior of the appliance, as this could 

create an electrical shock hazard.
• Do not use this appliance on a wet surface, or where it can fall or be pushed into water.
• Do not reach for an appliance that has fallen into water. Switch off at supply and unplug 

immediately.
• Do not operate any appliance with a damaged cord, plug or after the appliance malfunction 

or has been dropped or damaged in any manner. Return to a qualified electrical person for 
examination, electrical or mechanical adjustment, service or repair before further use.

• Do not operate appliance with wet hands.
• This appliance is intended for household use only and not for commercial or industrial use.
• Use this appliance only as described in this manual. Any other use is not recommended by the 

manufacturer and may cause fire, electric shock or injury.
• A common cause of overheating is deposits of dust or fluff in the appliance. Ensure these 

deposits are removed regularly by unplugging the appliance and vacuum-cleaning air vents 
and grilles, where available.

• Do not use this appliance in a window as rain may cause electric shock.
• Do not use abrasive cleaning products on this appliance. Clean with a damp cloth (not wet) 

rinsed in hot soapy water only. Always remove plug from the mains supply before cleaning.
• Do not connect the appliance to the mains source until it has been installed in its final location 
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and adjusted to the position it will be used in.
• This appliance is not intended for use in bathrooms, laundry or similar locations which may be 

exposed to water, moisture or humidity.
• Always operate on a flat horizontal surface.
• Switch off the appliance, then use handles (where provided) to change its position.
• Do not operate with the cord coiled up as this could cause a build up of heat, which could pose 

a hazard.
• The use of an extension cord with this appliance is not recommended.
• Do not remove the power plug from the socket by pulling the cord - grip the plug instead.
• Always unplug appliance when not in use.
• Do not allow cord to come in contact with heated surfaces during operation.
• Do not run cord under carpeting, throw rugs or runners etc. Arrange cord away from areas 

where it is likely to be tripped over.
• Do not twist, kink or wrap the cord around the appliance, as this may cause the insulation to 

weaken and split. Always ensure that the cord has been fully removed from any cord storage 
area before use.

• Do not store appliance in a box or closed space until it has cooled down sufficiently.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

• Young children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
• The appliance must not be located immediately below a socket-outlet.
• Do not use this appliance with a programmer, timer or any other device that switches the heater 

on automatically, since a fire risk exists if the appliance is covered or positioned incorrectly.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrical person in order to 

avoid a hazard.
• Do not use this appliance outdoors, or on wet surfaces. Avoid spilling liquid on the appliance.
• In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance 

must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regulariy switched on and off by the utility.

• For additional protection, the use of a Residual Current Device (RCD) with a tripping current not 
exceeding 30mA is recommended.

ASSEMBLY
1. Assemble the body frame and the base plate together as follows.
2. Remove the mounting screws from the base.
3. Insert the power cord through the slot placed in the middle of the base and then assemble 

the body frame to the base plate.
4. Secure the body frame to the base plate by means of the two mounting screws previously 

removed. Insert the power cord through the suitable slots and then clamp shut.

OPERATION
1. Place the product in an upright position on a flat, steady, stable, heat-resistant surface. Make 

sure there is nothing flammable or heat sensitive nearby (within 1 metre all around).
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2. Select the desired power setting by turning on one or more of the heat switches (400W 
each). Press the Turn switch to start oscillation. Press it again to switch off the oscillation of 
the appliance.

TIP-OVER PROTECTION
This heater is protected with a safety switch that turns off the appliance automatically when the
heater falls over, or is at an excessive angle from the horizontal. This helps prevent accidents,
and the heater will resume operation when it is put back upright.

MAINTENANCE
1. This heater should be cleaned regularly.
2. First, disconnect the power plug and allow the heater to cool, then wipe it with a soft cloth 

lightly dampened with water (not dripping wet). Do not use detergent or abrasives.
3. Do not scrape the surfaces with sharp hard tools.
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GUARANTEE DOCUMENT
Thank you for purchasing this BLAUPUNKT product, this device has been checked in all its components meticulously, so we guarantee the 

correct operation, but for this to be the case we need that YOU

read the instruction book carefully, as this will contribute to the best performance of this article.

R.S.A guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, governed by the established conditions whose regulation is 

found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December, which approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers 

andUsers, (articles 114 to 127) R.S.A is committed to repairs are completely free, labor and spare parts, including.

The Technical Assistance Service will resolve any repairs that may be required by this apparatus.

Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, maintenance and conservation of the device.

Any anomaly that could occur due to the non-observance of such instructions will not be protected for the guarantee.

The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, will be that which appears on the purchase invoice.

Guarantee operation: As regards all those compliance defects detected by the technical assistance, which are manifested within six months of 

the delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, the intervention will be completely free, (unless this hypothesis 

is incompatible with the nature or nature of the conformity defect).

During the following eighteen months, it must be the user who demonstrates. That the lack of conformity It was coming at the time of delivery.

MANUFACTURED CHINA FOR BLAUPUNKT

Manufacturer Name: RAMSONS, S.A.

Adress: Pedro Muñoz Torres nº 1

Post Code: 41006

SEVILLA

We declare under our responsibility 
that the product:

Product Description: QUARTZ HEATER

Model: BP1003

Brand: BLAUPUNKT

It complies with the European Union 
legislation in compliance with the 
2004/108 / EU guidelines

The standards apply: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Position : manager

Date: 10 de June 2020

Signature:

DECLARATION OF CONFORMITY Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

INFORMATION ON RECYCLING
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), 
establishes that old appliances can not be thrownas municipal waste without normal classification. Appliances have to be 
collected separately with theto optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact 
on human health and the environment.
The symbol “container with wheels” crossed out on the product reminds you of obligation, that when 
you dispose of the device must be collected separately.
Consumers should contact the local or retail authority to obtain information about the correct disposal 
of your old device.



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

Enjoy it.

BP 1003
CHAUFFAGE À QUARTZ

       MANUEL D’UTILISATEUR
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MERCI DE LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL AVANT DE METTRE EN ROUTE 
L’APPAREIL. NE TOUCHEZ PAS L’INTÉRIEUR DU CHAUFFAGE.

Les textes, photos, couleurs, figures et données correspondent au niveau technique actuel au 
moment de l’impression. Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications à nos produits 
en raison des développements techniques en cours.

Caractéristiques techniques du BP1003
Puissance : 1200W
Voltage : 220 – 240 V ~
Fréquence : 50 Hz

ÉLEMENTS DU CHAUFFAGE À QUARTZ
1. Interrupteur du tube central.
2. Bouton d’alimentation du tube.
3. Bouton d’alimentation du tube.
4. Bouton d’alimentation du tube.
5. Interrupteur d’oscillation.
6. Couvercle supérieur.
7. Grille à maille métallique intérieure.
8. Tube halogène.
9. Réflecteur.
10. Grille à maille métallique.
11. Grille de protection.
12. Corps du chauffage.
13. Base du chauffage.
14. Poignée.
15. Câble d’alimentation.
16. Support de câble.
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INTRODUCTION
• Avant d’utiliser un nouveau chauffage, veuillez lire attentivement les instructions suivantes.
• Conservez ces instructions dans un lieu sûr pour toute utilisation future.
• Après avoir retiré l’emballage, assurez-vous que l’appareil est en bon état.
• Les matériaux d’emballage peuvent contenir du plastique, des vis, etc., qui peuvent être 

dangereux et ne doivent donc pas être laissés à la portée des enfants.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Ne placez pas le chauffage derrière une porte.
• Ne couvrez pas ou ne limitez pas le flux d’air vers les grilles d’entrée ou de sortie d’air, car 

l’appareil peut surchauffer et devenir un risque d’incendie.
• Maintenez tous les objets à au moins 1 mètre de l’avant, des côtés et de l’arrière de l’appareil. 

À l’exception des appareils conçus pour être montés au mur, laissez également un espace d’un 
mètre à l’arrière de l’appareil.

MISE EN GARDE : IL EXISTE UN RISQUE D’INCENDIE SI LE CHAUFFAGE EST COUVERT PAR DES RIDEAUX 
OU D’AUTRES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES OU PLACÉ À PROXIMITÉ DE CEUX-CI

• Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur.
• N’utilisez pas l’appareil dans des lieus où de l’essence, de la peinture ou d’autres liquides 

inflammables sont utilisés ou stockés.
• Cet appareil chauffe lorsqu’il est utilisé. Pour éviter les brûlures, ne touchez les surfaces chaudes. 

Éteignez l’appareil et utilisez les poignées prévues à cet effet lorsque vous le déplacez.
• N’utilisez pas l’appareil pour sécher des vêtements.
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est utilisé.
• N’insérez pas d’objets dans les ouvertures de ventilation ou d’évacuation, car cela pourrait 

provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager l’appareil.
• N’immergez pas l’appareil dans un liquide ou ne laissez pas un liquide s’écouler à l’intérieur de 

l’appareil, car cela pourrait créer un risque de choc électrique.
• N’utilisez pas cet appareil sur une surface humide, ou à un lieu où il peut tomber ou être poussé 

dans l’eau.
• N’essayez pas d’atteindre un appareil tombé dans l’eau. Coupez l’alimentation et débranchez 

immédiatement l’appareil.
• Ne pas faire fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche sont endommagés ou qui a mal 

fonctionné, ou qui est tombé ou a été endommagé de quelque manière que ce soit. Renvoyez 
l’appareil à un électricien qualifié pour examen, réglage électrique ou mécanique, entretien ou 
réparation avant toute nouvelle utilisation.

• Ne pas faire fonctionner l’appareil avec les mains mouillées.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement et non à un usage commercial ou 

industriel.
• N’utilisez cet appareil que de la manière décrite dans ce manuel. Toute autre utilisation est 

déconseillée par le fabricant et peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
• Une cause fréquente de surchauffe est le dépôt de poussière ou de peluches dans l’appareil. 

Assurez-vous que ces dépôts sont éliminés régulièrement en débranchant l’appareil et en 
aspirant les bouches d’aération et les grilles, le cas échéant.

• N’utilisez pas cet appareil dans une fenêtre, car la pluie peut provoquer un choc électrique.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs sur cet appareil. Nettoyez-le avec un chiffon 

humide (non mouillé) rincé à l’eau chaude savonneuse uniquement. Débranchez toujours la 
fiche de l’alimentation électrique avant de procéder au nettoyage.

• Ne branchez pas l’appareil à la source d’alimentation électrique avant qu’il ne soit installé à son 
emplacement définitif et il est réglé à la position dans laquelle il sera utilisé.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains ou dans autres lieux similaires 
qui peuvent être exposés à l’eau ou à l’humidité.

• Toujours utiliser l’appareil sur une surface plane et horizontale.
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• Éteignez l’appareil, puis utilisez les poignées (le cas échéant) pour changer sa position.
• Ne pas faire fonctionner l’appareil avec le cordon enroulé, car cela pourrait provoquer un 

surchauffage.
• L’utilisation des rallonges n’est pas recommandée.
• Ne débranchez pas le câble d’alimentation en tirant sur le câble, saisissez plutôt la fiche.
• Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Ne laissez pas le cordon d’alimentation entrer en contact avec des surfaces chauffées pendant 

le fonctionnement de l’appareil.
• Ne faites pas passer le cordon sous la moquette, ne lancez pas de tapis ou de patins, etc. Placez 

le cordon à l’écart des endroits où il risque de trébucher.
• Ne tordez pas, ne pliez pas et n’enroulez pas le cordon autour de l’appareil, car cela pourrait 

affaiblir et fendre l’isolation. Assurez-vous toujours que le cordon a été entièrement retiré de 
toute zone de stockage de cordon avant de l’utiliser.

• Ne rangez pas l’appareil dans une boîte ou un espace fermé avant qu’il n’ait suffisamment 
refroidi.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et 
de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou qu’une personne responsable de 
leur sécurité ne leur ait donné des instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

• Les jeunes enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• L’appareil ne doit pas être placé immédiatement sous une prise de courant.
• N’utilisez pas cet appareil avec un programmateur, une minuterie ou tout autre dispositif qui 

allume automatiquement le chauffage, car un risque d’incendie existe si l’appareil est couvert 
ou mal positionné.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un électricien qualifié afin 
d’éviter tout risque.

• N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur ou sur des surfaces mouillées. Évitez de renverser du 
liquide sur l’appareil.

• Afin d’éviter tout danger dû à une réinitialisation accidentel du disjoncteur thermique, 
cet appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu’une 
minuterie, ou connecté à un circuit qui est régulièrement mis en marche et arrêté par le service 
public.

• Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d’utiliser un dispositif à courant 
résiduel (DCR) dont le courant de déclenchement ne dépasse pas 30mA.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1. Desserrez les deux vis à oreilles de la base et retirez-les (15).
2. Placez le corps de l’appareil en position verticale.
3. Tirez le câble d’alimentation par le trou de la base (14).
4. Insérez la base dans la concavité à l’extrémité inférieure (12).
5. Replacez les deux vis à oreilles en les serrant jusqu’à ce que la base soit bien fixée.
6. Enlevez la pièce en plastique et placez le câble d’alimentation, placez à nouveau cette pièce 

en plastique pour fixer le câble (17).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Vérifiez que le voltage de votre domicile correspond à celui du chauffage.
2. Branchez le câble d’alimentation dans la prise de courant.
3. Appuyez sur l’interrupteur nº1 pour allumer le tube halogène dans le chauffage. Les trois 

autres interrupteurs mettront en marche les autres tubes.
4. Lorsque vous appuyez sur l’interrupteur d’oscillation (5), le chauffage commencera à tourner 

automatiquement.
5. Si vous voulez changer la direction de l’oscillation, tournez doucement le corps du chauffage. 

Le chauffage peut être réglé à un angle de 120° (60° à droite et 60° à gauche).
6. Après usage, mettez tous les interrupteurs sur la position OFF et débranchez l’appareil.



PRÉCAUTIONS D’EMPLOI
Si vous décidez de ne plus utiliser l’appareil, il est recommandé de le rendre inutilisable en coupant 
le câble d’alimentation (après de lui avoir débranché de la prise électrique).
Il est également recommandé de désactiver toutes les parties qui peuvent constituer un danger 
potentiel, en particulier pour les enfants qui pourraient utiliser l’appareil à des fins de jeu.
Conservez ces instructions.

BASCULEMENT
Ce chauffage est protégé par un interrupteur de sécurité qui éteint automatiquement l’appareil 
lorsque le chauffage se renverse ou qu’il est trop incliné par rapport à l’horizontale. Cela permet 
d’éviter les accidents, et le chauffage reprendra son fonctionnement lorsqu’il sera remis en position 
verticale.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Débranchez le chauffage de la prise de courant avant de le nettoyer.
Nettoyez le corps avec un chiffon légèrement humide. Vous pouvez utiliser des détergents neutres, 
mais jamais des solvants ou de produits abrasifs.
La grille frontale peut être retirée en appuyant légèrement vers le bas, en laissant la partie supérieure 
de la grille ouverte et en la tirant vers le haut.
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DOCUMENT DE GARANTIE
Merci d’avoir acheté ce produit BLAUPUNKT, cet appareil a été vérifié dans tous ses composants minutieusement, nous garantissons donc 

le bon fonctionnement, mais pour cela nous avons besoin que VOUS lisiez attentivement le livret d’instructions, car cela contribuera à la 

meilleure performance de cet article.

R.S.A garantit à l’acheteur de ce produit une garantie totale de DEUX ANS, étant régie par les conditions établies par le Real Decreto Legislativo 

1/2007, du 16 novembre, par lequel le texte réécrit de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios [Loi Générale pour la 

Défense des Consommateurs et des Utilisateurs] (art. 114 à 127). R.S.A s’engage à ce que les réparations soient totalement gratuites, travail 

manuel et pièces de rechange compris.

Le Service d’Assistance Technique se chargera de résoudre toute réparation qui pourrait être nécessaire sur cet appareil. Lisez attentivement 

le LIVRE D’INSTRUCTIONS fourni, concernant l’utilisation, la maintenance et la conservation de l’appareil. Toute anomalie qui pourrait résulter 

du non-respect de ces instructions ne sera pas couverte par la garantie. La date de vente de l’appareil, aux fins de la période de garantie, sera 

celle qui figure sur la facture d’achat.

Fonctionnement de la garantie : pour tous les défauts détectés par un technicien qui apparaissent dans les six mois à compter de la livraison 

du bien, on suppose qu’ils existaient déjà à cette date, l’intervention sera donc totalement gratuite (sauf si cette supposition est incompatible 

avec la nature ou le caractère du défaut). Au cours des dix-huit mois suivants, il

appartient à l’utilisateur de faire la preuve que le défaut était déjà présent au moment de la livraison.

FABRIQUÉ EN CHINE POUR BLAUPUNKT

Nom du fabricant: RAMSONS, S.A.

Adresse: Pedro Muñoz Torres nº 1

Code Postal: 41006

SEVILLA

Nous déclarons sous notre 
responsabilité que le produit:

Description du produit: CHAUFFAGE ELECTRIQUE

Modèle: BP1003

Marque: BLAUPUNKT

Est conforme à la législation de 
l’Union Européenne et respecte les 
lignes directrices 2004/108/EU

Normes applicables: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nom: Vivek Sadhwani

Poste: Administrateur

Date: 10 de juin 2020

Signature:

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE
La Directive 2002/96/CE du Parlement Européen relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
stipule qu’ils ne doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. Les équipements doivent être collectés 
séparément afin d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent et de réduire leur impact sur 
la santé humaine et l’environnement.
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Enjoy it.

BP 1003
AQUECEDOR DE CUARZO

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.
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POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR O APARELHO EM 
FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no 
momento da sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo 
desenvolvimento técnico dos nossos produtos.

NOME DAS PEÇAS DO AQUECEDOR BP1003
Potencia Motor: 400 + 400 W
Voltagem: 220 - 240 V ~
Frequência: 50/60 Hz

COMPONENTE AQUECEDOR CUARZO 
1. Interruptor de ligação do tubo do meio.
2. Botão de ligação do tubo
3. Botão de ligação do tubo
4. Botão de ligação do tubo
5. Interruptor de oscilação.
6.  Tampa superior.
7. Rede de malha interior.
8. Tubo de halogéneo.
9. Reflector.
10. Rede de malha.
11. Rede protectora
12. Corpo da estufa
13. Base da estufa
14. Pega.
15. Alojamento do cabo.
16. Cabo eléctrico do alimentação.

Instruções de montagem
1. Desaperte completamente os parafusos de orelhas situados na base e retire-os (15)
2. Coloque o corpo do aparelho em posição vertical.
3. Retire o cabo de alimentação pelo orifício da base (14)
4. Introduza a base na concavidade do extremo inferior (12).
5. Volte a colocar os dois parafusos de orelhas, apertando-os até a base ficar bem segura.
6. Retire a peça plástica e coloque o cabo de alimentação. Coloque novamente a peça plástica 

de maneira a que o cabo fique bem seguro (18).

Instruções de funcionamento
1. Certifique-se que a voltagem do local de funcionamento coincide com a da estufa.
2. Ligue o cabo de alimentação na tomada.
3. Carregue no interruptor nº 1 for em funcionamento o tubo intermédio. Os outros interruptores 

ligarão os restantes tubos.
4. Ligando o interruptor de oscilação (5), a estufa girará automaticamente.
5. Se deseja mudar a direcção da oscilação da estufa, gire suavemente o seu corpo. A direcção 
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de oscilação mudará. A estufa move-se num raio de 120º ( 60º a dereita e 60º para esquerda).
6. Despois da utilização, ponha todos os interruptores em OFF e deslihue o cabo da tomada.

MEDIDAS DE SEGURANÇA
Não coloque nada sobre ou em frente da estufa, pois esta atinge temperaturas elevadas que 
poderiam provocar a deformação ou inclusive o incêndio desse objectos.
Não manipule líquidos inflamáveis, explosivos ou gás próximo da estufa.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser de imediato substituído por um cabo ou 
um conjunto especial a fornecer pelo fabricante ou pelo serviço após venda.

PRECAUÇÕES
Leia atentamente estas instruções antes de colocar o ventilador em funcionamento.
Manter fora do alcance de bolas de plástico ou de embalagem elementos filhos.
Não conecte sem garantir que a tensão indicada na placa de identificação do aparelho e sua casa 
coincidem.
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas ou falta de experiência ou conhecimento, a menos 
que tenham sido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser vigiadas para garantir que o jogo com o aparelho.
Não cubra o aparelho. Não use ao ar livre. Nunca mergulhe-o em água.

PRECAUÇÕES GERAIS DE UTILIZAÇÃO
Se você optar por não utilizar o dispositivo mais, recomenda-se que inutilize-o cortando o cordão 
umbilical de energia (depois de retirar a ficha da corrente elétrica). Também é recomendado para 
desativar todas as partes que podem constituir um perigo potencial, especialmente para as crianças 
que poderiam utilizar o aparelhos para jogos.
Guarde estas instruções.
Nunca utilizar em casas de banho, chuveiros ou piscinas.
Mantenha sempre o cabo de alimentação na retaguarda da estufa, de modo a evitar o seu sobreaque-
cimento.
Por favor tenha em atenção o local onde utiliza o aparelho e a temperatura que este atinge na 
partefrontal.
assegure-se de que nenhum objecto inflamável ou deformável se encontra na frente daestufa a 
uma distância inferior a 1 m e a uns 50 cm da sua parte traseira Não coloque a unidade diretamente 
abaixo de uma tomada.
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com físicassensoriales 
ou capacidades mentais, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham sido 
supervisionado oinstruidos sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Desligue o aparelho da corrente antes de proceder a qualquer limpeza.
Limpe o corpo do aparelho com um pano ligeiramente humedecido, podendo utilizar detergentes 
neutros, mas nunca dissolventes ou produtos abrasivos.
Pode retirar a rede frontal, pressionando ligeiramente esta para baixo, libertando a parte superior, 
podendo então retirála puxando para cima.
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Obrigado por adquirir este produto BLAUPUNKT este dispositivo foi verificado em todos os seus componentes meticulosamente, por isso 

garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso contribuirá para 

o melhor desempenho deste artigo.

R.S.A garante ao comprador deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regulamentação 

se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa do Consumidor e 

Usuários,(artigos 114 a 127) R.S.A está empenhada em reparos são completamente livres, mão de obra e peças de reposição, inclusive.

O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este dispositivo possa exigir.

Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.

Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais instruções não será coberta a garantia A data de venda do dispositivo, 

para fins do período de garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.

Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 

seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 

que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do defeito de conformidade).

Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

FABRICADO CHINA PARA BLAUPUNKT

Nome do Fabricante RAMSONS, S.A.

Endereço: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código postal: 41006

SEVILLA

Declaramos sob nossa 
responsabilidade que o produto:

Descrição do produto:

Modelo:

Marca:

Está em conformidade com a 
legislação da União Europeia em
conformidade com as orientações 
2004/108 / UE

Os padrões se aplicam: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Posição na empresa: Administrador

Data: 10 de June 2020

Assinatura:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia 
efetiva, ou VENDEDOR, você deve preencher, 
assimilar e certificar o Certificado.
Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o 
Serviço Técnico Autorizado, este documento
ao lado da fatura de compra.

MEIO AMBIENTE
Eliminação correta deste produto Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente
com outros resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos materiais sustentáveis.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de retornar e pegar ou entrar em contato 
com o estabelecimento onde você comprou o produto.
Eles podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.

AQUECEDOR QUARTZO DE 

CHÃO 

BP1003 

BLAUPUNKT


